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See the notice on TED website

549762-2026 - Konkursas
Vokietija – Narystės organizacijų paslaugos – Stadt Bamberg - Amt für Inklusion
/Stadtteilmanagement
OJ S 151/2026 07/08/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Stadt Bamberg / Zentrale Beschaffungs- und Vergabestelle im Auftrag 
des Amts für Inklusion
E. paštas: vergabestelle@stadt.bamberg.de
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Stadt Bamberg - Amt für Inklusion/Stadtteilmanagement
Aprašymas: Ausschreibungen der Leistungen für das stadtteilübergreifende 
Stadtteilmanagement für die beiden Stadtteile Gereuth/Hochgericht und Starkenfeldstraße
Procedūros identifikatorius: 5a0f527b-9f31-4ef1-a90f-0eed2389536f
Vidaus identifikatorius: 1B-111/2026
Pirkimo būdas: Derybos su išankstiniu kvietimu dalyvauti konkurse ir (arba) konkursas su 
derybomis
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 98100000 Narystės organizacijų paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bamberg, Kreisfreie Stadt (DE241)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vgv -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Stadt Bamberg - Amt für Inklusion/Stadtteilmanagement

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/549762-2026
mailto:vergabestelle@stadt.bamberg.de
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Aprašymas: Ausschreibungen der Leistungen für das stadtteilübergreifende 
Stadtteilmanagement für die beiden Stadtteile Gereuth/Hochgericht und Starkenfeldstraße Die 
Stadt Bamberg setzt in den Fördergebieten Gereuth/Hochgericht und Starkenfeld seit 
mehreren Jahren ein Stadtteilmanagement als wesentliches Instrument des 
Städtebauförderungsprogramms „Sozialer Zusammenhalt“ ein. Ziel ist die nachhaltige 
Stabilisierung und Weiterentwicklung der beiden Quartiere sowie die Verbesserung der 
Lebensqualität ihrer Bewohnerinnen und Bewohner. Beide Fördergebiete weisen im 
gesamtstädtischen Vergleich erhöhte soziale Belastungen auf und stehen zugleich vor 
unterschiedlichen gesellschaftlichen und städtebaulichen Herausforderungen. Neben dem 
demografischen Wandel, zunehmenden Integrationsaufgaben und veränderten sozialen 
Bedarfen prägen auch bauliche Entwicklungen die zukünftige Quartiersentwicklung. 
Gleichzeitig verfügen beide Stadtteile über vielfältige Potenziale in Form engagierter 
Bewohnerinnen und Bewohner, sozialer Einrichtungen, Vereine und ehrenamtlicher Initiativen, 
die durch das Stadtteilmanagement aktiviert, vernetzt und unterstützt werden sollen. Das 
Stadtteilmanagement versteht sich als niedrigschwellige Schnittstelle zwischen 
Bewohnerschaft, lokalen Akteurinnen und Akteuren, Verwaltung sowie Politik. Es trägt dazu 
bei, den sozialen Zusammenhalt zu stärken, Beteiligung zu fördern, soziale Infrastruktur 
weiterzuentwickeln und Entwicklungsprozesse im Quartier aktiv zu begleiten. Das 
Stadtteilmanagement arbeitet quartiersbezogen und berücksichtigt die unterschiedlichen 
Ausgangslagen der beiden Fördergebiete. Gleichzeitig verfolgt es eine gemeinsame 
strategische Zielsetzung für beide Stadtteile.
Vidaus identifikatorius: 0001

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 98100000 Narystės organizacijų paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bamberg, Kreisfreie Stadt (DE241)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 36 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 1
Kitos informacijos apie atnaujinimą: Die Vertragslaufzeit beträgt 3 Jahre. Eine Verlängerung 
um 2 weitere Jahre ist möglich. Der aktuelle Vertrag endet am 31.12.2026. Es ist angestrebt 
den neuen Vertrag zum 01.01.2027 beginnen zu lassen.

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Būtina nurodyti pasiūlyme
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Socialinių tikslų įgyvendinimas
Aprašymas: siehe Leistungsverzeichnis
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Socialinis tikslas, kurio raginama siekti: Kita

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Atitinkamos švietimo ir profesinės kvalifikacijos
Atrankos kriterijaus aprašymas: 1 Nachweis der Gemeinnützigkeit (siehe Anlage) liegt vor 2 
Qualifiziertes Personal (siehe Anlage) ist vorhanden 3 Mindestgröße (siehe Anlage) ist 
vorhanden 4 Verpflichtung zur Akquise von Spendengeldern und Fördermitteln 5 Fachliche 
Referenzen (siehe Anlage) liegt vor 6a Konzept (-entwurf) für die auszuführenden Leistungen 
(max. 2 DIN-A-4-Seiten) 6b Konzept (-entwurf) für die auszuführenden Leistungen, wenn nur 
der städtische Anteil für den Förderzeitraum zur Verfügung steht (max. 2 DIN-A-4-Seiten) 7 
Darlegung der Organisationsstruktur des Trägers, qualitätssichern-der Maßnahmen sowie der 
besonderen Eignung 8 fest angestellte Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter werden ange-messen 
vergütet. Als angemessen gilt eine Vergütung nach TVöD, AVR eines Spitzenverbandes der 
freien Wohlfahrtspflege oder eine an diese Regelungen angelehnte Vergütung.
Informacija apie dviejų etapų procedūros antrąjį etapą: 
Procedūra vyks nuosekliais etapais. Kiekviename etape kai kurie dalyviai gali būti pašalinti
Pirkėjas pasilieka teisę skirti sutartį remdamasis pirminiais pasiūlymais ir be derybų

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Qualitätskriterium
Aprašymas: Siehe Leistungsverzeichnis
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off
/5a0f527b-9f31-4ef1-a90f-0eed2389536f

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Procedūros sąlygos: 
Numatoma kvietimų pateikti pasiūlymus išsiuntimo data: 30/09/2026
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/5a0f527b-
9f31-4ef1-a90f-0eed2389536f
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 09/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Vėliau dokumentų pateikti negalima.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne

https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/5a0f527b-9f31-4ef1-a90f-0eed2389536f
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/5a0f527b-9f31-4ef1-a90f-0eed2389536f
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/5a0f527b-9f31-4ef1-a90f-0eed2389536f
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/5a0f527b-9f31-4ef1-a90f-0eed2389536f
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Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: vergabekammer Nordbayern bei der Regierung von Mittelfranken
Informacija apie peržiūros terminus: (1) Etwaige Vergabeverstöße muss der Bewerber/Bieter 
gemäß § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB innerhalb von 10 Tagen nach Kenntnisnahme rügen. (2) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind 
nach § 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Abgabe der Bewerbung oder der Angebote gegenüber dem Auftraggeber 
zu rügen. (3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB spätestens bis zum Ablauf der Frist zur 
Bewerbungs- oder Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. (4) Ein 
Vergabenachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB innerhalb von 15 Kalendertagen 
nach der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der 
Vergabekammer einzureichen. (5) Der Antrag ist unzulässig, soweit ein offensichtlicher 
Missbrauch des Antrags- oder Beschwerderechts gemäß § 180 Absatz 2 vorliegt.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Stadt Bamberg / Zentrale 
Beschaffungs- und Vergabestelle im Auftrag des Amts für Inklusion
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Stadt Bamberg / Zentrale Beschaffungs- und 
Vergabestelle im Auftrag des Amts für Inklusion

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Stadt Bamberg / Zentrale Beschaffungs- und Vergabestelle im Auftrag 
des Amts für Inklusion
Registracijos numeris: 3441
Pašto adresas: Untere Sandstraße 34
Miestas: Bamberg
Pašto kodas: 96049
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bamberg, Kreisfreie Stadt (DE241)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabestelle@stadt.bamberg.de
Telefono numeris: +49 951871216
Interneto adresas: https://www.stadt.bamberg.de
Pirkėjo profilis: https://www.deutsche-evergabe.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: vergabekammer Nordbayern bei der Regierung von Mittelfranken
Registracijos numeris: 9b4da96b-e382-4e92-95d7-433eb37cb8c3
Pašto adresas: Promenade 27

mailto:vergabestelle@stadt.bamberg.de
https://www.stadt.bamberg.de
https://www.deutsche-evergabe.de
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Miestas: Ansbach
Pašto kodas: 91511
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Ansbach, Kreisfreie Stadt (DE251)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
Telefono numeris: +49 981531277
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 5a0f527b-9f31-4ef1-a90f-0eed2389536f  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 06/08/2026 09:57:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 549762-2026
OL S numeris: 151/2026
Paskelbimo data: 07/08/2026

mailto:vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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